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In 2007 Mary N. Bourdukofsky and Aquilina D. Lestenkof translated the SS. 
Peter and Paul Troparian . Being that this troparian is about ‘two’ saints it 
was decided that it would be a great way to expose learners of Unangam 
tunuu to the duals in the Unangax ̂ language. So, in July 2015 Iliodor 
Philemonof translated the troparian into a duals format In the 2016 St. Paul 
Island Summer Language Intensive participants spent 15 minutes each 
work day singing the dualized troparian in Unangam Tunuu. 
 
 
 
 
 


